
Läs dessa anvisningar innan du använder  
apparaten. 
Släng inte bort, behåll för framtida bruk.

Læs venligst denne vejledning før anvendelse.
Bør ikke bortskaffes. Behold for fremtidig  
henvisning.

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä.
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

Vennligst les nøye igjennom denne  
bruksanvisningen før bruk.
Ikke kast den: Ta vare på den for senere  
referanse.

Przed użyciem proszę zapoznać się z tą instrukcją.
Nie wyrzucać - zachować jako źródło informacji na 
przyszłość

Перед началом эксплуатации обязательно 
прочтите данную инструкцию.
Не выбрасывайте данную инструкцию: сохраните 
ее для последующего использования.

Läs dessa anvisningar innan du använder  
apparaten. 
Släng inte bort, behåll för framtida bruk.

Læs venligst denne vejledning før anvendelse.
Bør ikke bortskaffes. Behold for fremtidig  
henvisning.

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä.
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

Vennligst les nøye igjennom denne  
bruksanvisningen før bruk.
Ikke kast den: Ta vare på den for senere referanse.

Przed użyciem proszę zapoznać się z tą instrukcją.
Nie wyrzucać - zachować jako źródło informacji na 
przyszłość

Перед началом эксплуатации обязательно 
прочтите данную инструкцию.
Не выбрасывайте данную инструкцию: сохраните 
ее для последующего использования.

Παρακαλείσθε να διαβάσετε αυτές τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Μην τις απορρίψετε: κρατήστε τις για μελλοντική 
αναφορά. 

Kullanmadan önce lütfen bu talimatları okuyun.
Atmayın: ileride başvurmak üzere saklayın.

Před použitím si pročtěte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budoucí použití.

Pred použitím si prečítajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odložte pre budúce použitie.

Kérjük, hogy használat előtt olvassa el az utasításokat!
Az utasításokat ne dobja ki; tartsa meg 
referenciaanyagként való jövőbeni használatra.

Leia estas instruções antes da utilização.
Não as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.
 
Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence  
ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guárdelas para tenerlas como 
referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau  
durchlesen. 
Bitte nicht entsorgen: Zur späteren Bezugnahme 
aufheben. 

Prima dell’uso, si raccomanda di leggere questo 
manuale di istruzioni.  
Conservare il manuale per consultarlo secondo le 
necessità. 

Deze instructies voor gebruik lezen. 
Niet weggooien, maar bewaren om later te kunnen 
raadplegen.

Neutron™ / Neutron™ Plus
Proton™

Electron™

SafeCut™ Rotary Trimmers 
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   Number Cutting Cutting Cutting capacity 
  CRC # Model of blades Length (mm) Length (inch) (sheets 80 gsm)
 54100 Neutron A4 1 320 12 10

 54101 Neutron Plus 4 320 12 10

 54102 Proton A4 1 320 12 10

 54103 Proton A3 1 460 18 10

ENGLISH 

CAPACITIES AND CONTENT

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!

Need Help?
 

 
 

 
 

   Number Cutting Cutting Cutting capacity 
  CRC # Model of blades Length (mm) Length (inch) (sheets 80 gsm)
 54104 Electron A4 4 320 12 10

 54105 Electron A3 4 460 18 10

CUTTING PAPER AND PHOTOS

2 3 4

 

1



ENGLISH 

3

SAFECUT™ SAFETY FEATURES

ACCESSORY PACKS

XXXXXXXXCHANGING BLADE CASSETTE

 

CHANGING CUTTING STRIP

 

3 4

2 3 4

 

2

3 Creative SafeCut™ blades

5

5

3

 

1

1



ENGLISH

ELECTRON SAFECUT™ LED GUIDE

CHANGE BATTERY ON ELECTRON SAFECUT™ LED GUIDE

2 31

WARRANTY

21 3 4

4

4



Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

ATTENTION

2 3 4

   Nombre  Longueur de Capacité de coupe 
  CRC nº Modèle de lames la coupe (mm) (feuilles 80 gsm)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

FRANÇAIS 

CAPACITÉS ET CONTENUS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES — Lire attentivement avant d’utiliser l’appareil !

Vous avez besoin 
d’aide ?

 

 

   Nombre  Longueur de Capacité de coupe 
  CRC nº Modèle de lames la coupe (mm) (feuilles 80 gsm)

 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

COUPER DU PAPIER ET DES PHOTOS

1

5



FRANÇAIS

XXXXXXXX

2

 
3 lames Creative SafeCut™

5

5

3

1

1

3 4

3 4

CARACTÉRISTIQUES DE SÉCURITÉ DE SAFECUT™

CHANGEMENT DE CARTOUCHE DE LAMES

PACKS D’ACCESSOIRES

2

6

CHANGEMENT DE BANDE DE COUPE



FRANÇAIS

GUIDE DES VOYANTS DEL ELECTRON SAFECUT™

CHANGER LA BATTERIE DU GUIDE LUMINEUX DE L’ELECTRON SAFECUT™ 

2 31

GARANTIE

21 3 4

4

7
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Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

PRECAUCIÓN

2 3 4

   Número  Longitud de Capacidad de corte  
 Nº CRC Modelo de cuchillas corte (mm) (hojas 80 gsm)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

ESPAÑOL 

CAPACIDADES Y CONTENIDO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES — ¡Lea todas las instrucciones antes del uso!

¿Necesita  
ayuda?

 

 

   Número  Longitud de Capacidad de corte  
 Nº CRC Modelo de cuchillas corte (mm) (hojas 80 gsm)

 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

PARA CORTAR PAPEL Y FOTOS

1



ESPAÑOL 
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XXXXXXXX

3 4

2 3 4

2

CARACTERÍSTICAS DE SEGURIDAD DEL SISTEMA SAFECUT™

PARA CAMBIAR LA TIRA DE CORTE

KITS DE ACCESORIOS

PARA CAMBIAR EL CASETE DE CUCHILLAS

 
3 cuchillas Creative SafeCut

5

5

3

1

1



ESPAÑOL

GUÍA LED SAFECUT™ DE ELECTRON

PARA CAMBIAR LA BATERÍA EN LA GUÍA LED SAFECUT™ DEL MODELO ELECTRON

2 31

GARANTÍA

21 3 4

4
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Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

VORSICHT

2 3 4

  Modellnummer  Anzahl SafeCut™    Schnittlänge Schneideleistung    
   Nr. Modell Schneidekassetten  (mm) (Blätter 80 g/m2)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

DEUTSCH 

Leistungsmerkmale 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE — Bitte vor Gebrauch lesen!

Benötigen  
Sie Hilfe?

 

 
 

  Modellnummer  Anzahl SafeCut™    Schnittlänge Schneideleistung    
    Nr. Modell Schneidekassetten  (mm) (Blätter 80 g/m2)

  54104 Electron A4 4 320 10

  54105 Electron A3 4 460 10

SCHNEIDEN VON PAPIER UND FOTOS

1

11



XXXXXXXX

3 4

2 3 4

2

SAFECUT™ SICHERHEITS-AUSSTATTUNG 

ZUBEHÖR 

WECHSEL DER SAFECUT™ SICHERHEITS-KASSETTEN 

WECHSEL DER SCHNITTLEISTE

 
3 Creative SafeCut™-Messer

5

5

3

1

1

DEUTSCH

12



DEUTSCH

ELECTRON SAFECUT™ LED-FÜHRUNG

WECHSEL DER BATTERIE BEIM SAFECUT™ LED GUIDE (NUR ELECTRON™ SCHNEIDEMASCHINE)

2 31

GARANTIE

21 3 4

4

13
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Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

ATTENZIONE

2 3 4

   Numero    Lunghezza di  Capacità di rifilatura  
 N. CRC Modello di lame rifilatura (mm) (n. fogli  da 80 g/m2)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

ITALIANO

DATI TECNICI E CONTENUTO

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA — Leggere prima dell’uso!

Per richiedere as-
sistenza

 

 

   Numero    Lunghezza di  Capacità di rifilatura  
 N. CRC Modello di lame rifilatura (mm) (n. fogli  da 80 g/m2)

 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

RIFILATURA DI CARTA E FOTOGRAFIE

1



ITALIANO

15

XXXXXXXX

3 4

2 3 4

2

SISTEMA DI SICUREZZA SAFECUT™ 

SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA DELLE LAME

SOSTITUZIONE DELLA STRISCIA DI RIFILATURA

 
Assortimento di tre lame SafeCut™

5

5

3

1

1



ITALIANO

GUIDA A LED ELECTRON SAFECUT™

CHANGE BATTERY ON ELECTRON SAFECUT™ LED GUIDE

2 31

GARANZIA

21 3 4

4
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Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

VOORZICHTIG

2 3 4

NEDERLANDS

CAPACITEITEN EN INHOUD

Hulp nodig?
 

 
 

PAPIER EN FOTO’S SNIJDEN

   Aantal    Snijlengte   Snijcapaciteit    
 CRC nr. Model messen (mm) (80 g vellen)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

   Aantal    Snijlengte   Snijcapaciteit    
 CRC nr. Model messen (mm) (80 g vellen)

 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

1

17



XXXXXXXX

3 4

2 3 4

2

SAFECUT™ VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN

ACCESSOIREPAKKETTEN

DE MESCASSETTE VERVANGEN

DE SNIJSTROOK VERVANGEN

 
3 Creatieve SafeCut™ messen

5

5

3

1

1

NEDERLANDS

18



NEDERLANDS

ELECTRON SAFECUT™ LED-GELEIDER

DE BATTERIJ VAN DE ELECTRON SAFECUT™ LED-GELEIDER VERVANGEN

2 31

GARANTIE

21 3 4

4

19
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   Antal  Skärlängd  Skärkapacitet  
 CRC nr. Modell blad (mm) (ark 80 g)
 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

SVENSKA 

KAPACITETER OCH INNEHÅLL

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

VIKTIGA SÄKERHETS ANVISNINGAR — Läs före användning!

VAR FÖRSIKTIG Behöver  
du hjälp?

 

 
 

 

   Antal  Skärlängd  Skärkapacitet  
 CRC nr. Modell blad (mm) (ark 80 g)
 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

ATT SKÄRA PAPPER OCH BILDER

2 3 41



SVENSKA 

21

SAFECUT™ SÄKERHETSFUNKTIONER

TILLBEHÖRSPAKET

ATT BYTA BLADKASSETT

ATT BYTA KLIPPREMSA

3 4

2 3 4

2

 
3 kreativa SafeCut™ -blad

5

5

3

1

1



SVENSKA

ELECTRON SAFECUT™ LED GUIDE

ATT BYTA BATTERI PÅ ELECTRON SAFECUT™ LYSDIODSGUIDE

2 31

GARANTI

21 3 4

4

22



   Antal   Skærelængde   Skærekapacitet   
 CRC nr. Model blade (mm) (ark 80 g)
 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

DANSK 

KAPACITETER OG INDHOLD

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

VIGTIGT SIKKERHEDSANVISNINGER – Læs før brug!

OBS.
Brug for hjælp?

 

 

   Antal   Skærelængde   Skærekapacitet   
 CRC nr. Model blade (mm) (ark 80 g)
 54104 Electron A4 4 320 12 10

 54105 Electron A3 4 460 18 10

SKÆRING AF PAPIR OG FOTOGRAFIER

2 3 41

23



SAFECUT™ SIKKERHEDSFUNKTIONER

TILBEHØRSPAKKER

UDSKIFTNING AF BLADETS KASETTE

UDSKIFTNING AF SKÆRESTRIMLER

3 4

2 3 4

2

 
3 kreative  SafeCut™ blade

5

5

3

1

1

DANSK

24



DANSK

ELECTRON SAFECUT™ LED-GUIDE

UDSKIFTNING AF BATTERIET PÅ ELECTRON SAFECUT™ LED-STYRET

2 31

GARANTI

21 3 4

4

25
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  CRC  Terien    Leikkauspituus Leikkaus-kapasiteetti    
  NRO Malli lukumäärä (mm) (arkit 80 gsm)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

SUOMI 

KAPASITEETIT JA SISÄLTÖ

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA — Lue ennen käyttöä!

VAROITUS
Tarvitsetko apua?

 

 

  CRC  Terien    Leikkauspituus Leikkaus-kapasiteetti    
  NRO Malli lukumäärä (mm) (arkit 80 gsm)

 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

PAPERIN JA VALOKUVIEN LEIKKAAMINEN

2 3 41



SUOMI 
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SAFECUT™-TURVATOIMINNOT

LISÄVARUSTEPAKETIT

TERÄKASETIN VAIHTAMINEN

LEIKKAUSLIUSKAN VAIHTAMINEN

3 4

2 3 4

2

 
3 erikoismallista SafeCut™-terää

5

5

3

1

1



SUOMI

ELECTRON SAFECUT™ -LEDIOHJAIN

VAIHDA ELECTRON SAFECUT™ -LEDIOHJAIMEN PARISTO

2 31

TAKUU

21 3 4

4

28



   Antall  Skjærelengde Skjærekapasitet    
 CRC no. Modell kniver (mm) (ark 80 g)
 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

NORSK 

KAPASITETER OG INNHOLD

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

VIKTIGE SIKKERHETS- ANVISNINGER — Leses før bruk!

OBS Trenger  
du hjelp?

 

 
 

   Antall  Skjærelengde Skjærekapasitet    
 CRC no. Modell kniver (mm) (ark 80 g)
 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

TRIMMING AV PAPIR OG FOTO

2 3 41

29



SAFECUT™ SIKKERHETSEGENSKAPER

TILBEHØRSPAKKER

SKIFTE KNIVKASSETT

SKIFTE SKJÆREREMSE

3 4

2 3

 

4

2

 
3 Kreative SafeCut™-kniver

5

5

3

1

1

NORSK

30



NORSK

ELECTRON SAFECUT™ LED-LYS

SKIFTE BATTERI PÅ ELECTRON SAFECUT™ LED-LYS

2 31

GARANTI

21 3 4

4

31
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   Liczba   Długość cięcia  Tnie na raz     
  Nr CRC Model ostrzy (mm) (kartek 80 g/m2)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

POLSKI

PARAMETRY I ZAWARTOŚĆ

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

WAŻNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA — Przeczytać przed użyciem!

Ostrożnie: ostrza są bardzo ostre.
 Kaseta SafeCut™ stanowi osłonę ostrzy - nie należy wyjmować ich ręcznie.
 Zawsze nadzorować dzieci podczas obsługi przycinarki.
 Nie należy przeciążać przycinarki.
 Trzymać zwierzęta domowe z dala w trakcie obsługi przycinarki.
 Nie należy otwierać lub próbować naprawiać - spowoduje to unieważnienie gwarancji. 

Ewentualne pytania proszę kierować do działu obsługi klienta. Należy pamiętać, że 
gwarancja nie obowiązuje w przypadku niewłaściwej eksploatacji, nieprawidłowej 
konserwacji lub nieautoryzowanej naprawy.

 Nie należy próbować otwierać pojemników z ostrzami SafeCut™.

Potrzebna  
pomoc?

 
Obsługa klienta

www.fellowes.com
Proszę pozwolić naszym ekspertom 

znaleźć rozwiązanie. Zawsze  
proszę kontaktować się najpierw  

z firmą Fellowes, a dopiero później  
z punktem zakupu.

   Liczba   Długość cięcia  Tnie na raz     
  Nr CRC Model ostrzy (mm) (kartek 80 g/m2)

 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

2.  Umieścić element, który ma 
być przycięty (np. zdjęcie 
albo papier) na podstawie do 
przycinania.

3. Przytrzymać papier bez ruchu, 
ręką lub trzymakiem. Aby 
uruchomić ostrze, popchnąć 
uchwyt pojemnika. (Electron: 
po naciśnięciu uchwytu zaświeci 
dioda LED.)

4. Cięcie wykonuje się popychając 
uchwyt w dół i przeciągając 
pojemnik do momentu dojścia 
do końca pręta. Na końcu pręta 
puścić pojemnik ostrzy, co 
zwolni również trzymak.

PRZYCINANIE PAPIERU I ZDJĘĆ

2 3 4

1. Przesunąć zespół przycinający 
do jednego końca, w 
zablokowane położenie.

1



POLSKI
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ZABEZPIECZENIE SAFECUT™

Prowadnik z diodą LED SafeCut™ na 
przycinaku Electron - podświetlanie 
w celu zwiększenia precyzji cięcia. 
Bezpieczniejsze niż prowadniki laserowe.

Pojemnik na ostrze SafeCut™ 
umożliwia wymianę pojemnika bez 
dotykania ostrzy.

ZESTAW AKCESORIÓW

WYMIANA KASETY Z OSTRZAMI

1. Przesunąć zespół przycinający 
do jednego końca, w 
zablokowane położenie.

WYMIANA PODKŁADEK DO PRZYCINANIA

3.  Obrócić podkładkę, aby 
wykorzystać obie jej strony.

2.  Zdjąć podkładkę do 
przycinania z podstawy 
przycinarki.

3 4

2. Podnieść uchwyt pojemnika. 

2 3

4. Można dokupić dodatkowe 
podkładki (zob. lista 
akcesoriów).

4

1. Przesunąć zespół przycinający 
do jednego końca, w 
zablokowane położenie.

2

3. Wyciągnąć pojemnik z ostrzami 
SafeCut™ z pojemnika ruchem 
w górę i włożyć nowy pojemnik 
(nacisnąć, aż zatrzaśnie się na 
swoim miejscu). 

4. Nacisnąć żółty przycisk, aby 
zwolnić kasetę z podstawy. 
Włożyć nieużywaną kasetę 
SafeCut™ z powrotem do 
szczeliny do jej przechowywania 
w podstawie.

Tnie na raz 

 (kartek 80 g/m2)3 kreatywne ostrza SafeCut™ 

5

5

3

 Nr CRC Zawartość opakowania

 54113 3 kreatywne ostrza SafeCut™ (1x ząbkowane, 1x do perforacji, 1x do składania)

 54114 2 ostrza proste SafeCut™

 54115 Podkładki do przycinania A4 (x3)

 54116 Podkładki do przycinania A3 (x3)

Cięcie 
ząbkowane

Perforowanie

Składanie
(nacięcie)

1

1



POLSKI

PROWADNIK LED ELECTRON SAFECUT™ 

WYMIANA BATERII NA PROWADNIKU Z DIODĄ LED W SAFECUT™ PRZYCINAKA ELEKTRON

1.  Przesunąć zespół przycinający do 

jednego końca, w zablokowane 

położenie. Podnieść (na zawiasie) 

uchwyt pojemnika.

4. Zamknąć pokrywę baterii.2. Otworzyć pokrywę pojemnika na 

baterie monetą lub śrubokrętem 

(obrót w lewo otwiera, obrót w 

prawo zamyka pokrywę).

3.  Wyjąć zużytą baterię i włożyć 

nową [typ CR2023].

2 31

GWARANCJA
Fellowes gwarantuje, że wszystkie inne części niszczarki będą wolne od wad materiału i 
wykonawstwa przez 2 lata od daty zakupu przez pierwszego użytkownika. Jeżeli w okresie 
gwarancji jakakolwiek część urządzenia okaże się uszkodzona, użytkownikowi przysługuje 
wyłącznie prawo naprawy lub wymiany uszkodzonej części na koszt i zgodnie z decyzją firmy 
Fellowes. Gwarancja nie obowiązuje w przypadku niewłaściwego używania, konserwacji lub 
nieautoryzowanej naprawy. WSZELKIE DOROZUMIANE GWARANCJE, ŁĄCZNIE Z GWARANCJĄ 
ZDATNOŚCI HANDLOWEJ I ZDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO UŻYTKU SĄ NINIEJSZYM 

OGRANICZONE W CZASIE DO OKREŚLONEGO POWYŻEJ OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIEJ 
GWARANCJI. W żadnym przypadku firma Fellowes nie będzie ponosiła odpowiedzialności za 
związane z powyższym lub przypadkowe uszkodzenia niszczarki.Niniejsza gwarancja daje 
użytkownikowi konkretne prawa. Czas trwania i warunki niniejszej gwarancji obowiązują na 
całym świecie, za wyjątkiem ograniczeń lub warunków narzuconych przez lokalne prawo. 
W razie dalszych pytań lub konieczności wezwania serwisu prosimy o kontakt z nami lub 
Państwa dostawcą. Gwarancja nie obejmuje akcesoriów i materiałów zużywalnych.

2. Przestawić włącznik w 

położenie WŁ (I).

4. Nacisnąć uchwyt, aby włączyć 

prowadnik LED SafeCut™.

2

1.  Przesunąć zespół przycinający do 

jednego końca, w zablokowane 

położenie. Podnieść (na zawiasie) 

uchwyt pojemnika.

1

3. Opuścić (na zawiasie) uchwyt 

pojemnika.

3 4

4
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   Количество    Длина резания   Tnie na raz     
  CRC № Модель ножей (mm) (kartek 80 g/m2)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

РУССКИЙ

ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ И НАПОЛНЕНИЕ

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ — прочтите перед использованием!

Внимание: ножи очень острые.
 В кассете SafeCut™ находятся ножи – не пытайтесь извлечь их вручную.
 Обязательно присматривайте за детьми во время использования.
 Не перегружайте обрезчик.
 Не подпускайте домашних животных к включенному обрезчику.
 Не открывайте и не пытайтесь ремонтировать аппарат. В противном случае гарантия будет 

аннулирована. Если у вас есть вопросы, обратитесь в отдел обслуживания покупателей. 
Пожалуйста, помните о том, что данная гарантия не действует в случае неправильной 
эксплуатации, несоблюдения правил пользования или неразрешенного ремонта.

 Не пытайтесь открывать картриджи с ножами SafeCut™. 

Требуется 
помощь?

 
Отдел обслуживания покупателей

www.fellowes.com
Наши специалисты помогут вам 

найти решение проблемы. Всегда 
связывайтесь с компанией Fellowes, 
прежде чем обратиться туда, где вы 

совершили покупку.

   Количество    Длина резания   Tnie na raz     
  CRC № Модель ножей (mm) (kartek 80 g/m2)

 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

2.   Поместите предмет 
(например, фотографию или 
бумагу) на стол для резки.

3. Твердо удерживайте бумагу 
рукой или с помощью зажимного 
механизма. Чтобы активировать 
режущий нож, нажмите на 
рукоятку каретки. (Electron: при 
нажатии на рукоятку загорится 
светодиодный индикатор.)

4. Чтобы выполнить отрез, 
нажмите на рукоятку и 
переведите каретку до конца 
планки. В конце планки 
отпустите каретку; зажимной 
механизм разблокируется.

РЕЗКА БУМАГИ И ФОТОГРАФИЙ

2 3 4

1. Переведите режущую 
каретку на одну сторону в 
положение блокировки.

1
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МЕРЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ SAFECUT™

Светодиодная направляющая SafeCut™  
на обрезчике Electron обеспечивает 
подсветку. Она безопаснее лазерных 
направляющих.

Картриджная система SafeCut™ 
позволяет пользователям 
менять режущий картридж, не 
касаясь ножей.

КОМПЛЕКТЫ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ

ЗАМЕНА КАССЕТЫ С НОЖАМИ

1. Переведите режущую 
каретку на одну сторону в 
положение блокировки.

ЗАМЕНА РЕЖУЩЕЙ ПОЛОСЫ

3. Переверните режущую 
полосу, чтобы использовать 
обе стороны.

2. Снимите режущую полосу с 
основания обрезчика.

3 4

2. Поднимите рукоятку каретки. 

2 3 4

1. Переведите режущую 
каретку на одну сторону в 
положение блокировки.

2

3. Вытяните картридж SafeCut™ 
из режущей каретки и 
вставьте новый картридж 
(нажмите до фиксации со 
щелчком). 

4. Нажмите желтую кнопку, 
чтобы отделить кассету 
от основания. Верните 
неиспользованный картридж 
SafeCut™ в отсек для хранения 
в основании.

Для волнистой 
резки

Для 
перфорирования

Tnie na raz     

(kartek 80 g/m2)3 ножа Creative SafeCut™  

5

5

3Для складывания 
(сгибания)

 CRC № Содержание пакета

 54113 3 ножа Creative SafeCut™ (1 для волновой резки, 1 для перфорирования, 1 для складывания)

 54114 2 прямых ножа SafeCut™

 54115 Режущие полосы A4 (3 шт.)

 54116 Режущие полосы A3 (3 шт.)

1

1

РУССКИЙ
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РУССКИЙ

СВЕТОДИОДНАЯ НАПРАВЛЯЮЩАЯ ELECTRON SAFECUT™

ЗАМЕНА АККУМУЛЯТОРА В СВЕТОДИОДНОЙ НАПРАВЛЯЮЩЕЙ ELECTRON SAFECUT™

1. Переведите режущую каретку 

на одну сторону в положение 

блокировки. Потяните 

(переведите) рукоятку 

каретки вверх.

4. Закройте крышку  

аккумулятора.

2. Отвинтите крышку 

аккумулятора с помощью 

монеты или отвертки (при 

повороте влево крышка 

аккумулятора открывается, 

а при повороте вправо  

– закрывается).

3.  Извлеките старый 

аккумулятор и замените его 

новым [тип CR2023].

2 31

ГАРАНТИЯ
Компания Fellowes гарантирует отсутствие дефектов материалов или 
производственных дефектов остальных деталей машины на протяжении 2 лет со дня 
покупки первоначальным покупателем. Если в течение гарантийного срока будет 
обнаружен дефект какой-либо детали, вы имеете право только и исключительно на 
ремонт или замену дефектной детали, который будет производиться по усмотрению 
и за счет компании Fellowes. Данная гарантия не распространяется на случаи 
неправильной эксплуатации, неправильного обращения или несанкционированного 
ремонта. НАСТОЯЩИЙ ДОКУМЕНТ ОГРАНИЧИВАЕТ ДЕЙСТВИЕ ЛЮБОЙ 
ПОДРАЗУМЕВАЕМОЙ ГАРАНТИИ, В ТОМ ЧИСЛЕ ГАРАНТИИ ТОВАРНОГО СОСТОЯНИЯ 

ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ОПРЕДЕЛЕННЫХ ЦЕЛЯХ, УКАЗАННЫМ 
ВЫШЕ СООТВЕТСТВУЮЩИМ ГАРАНТИЙНЫМ СРОКОМ. Компания Fellowes ни при каких 
обстоятельствах не несет ответственность за любой косвенный или случайный ущерб, 
связанный с данным изделием. Данная гарантия дает вам определенные юридические 
права. Продолжительность и условия данной гарантии действительны по всему миру, 
кроме тех стран, где местное законодательство может налагать иные ограничения 
или условия. Для получения более подробной информации или обслуживания по 
данной гарантии обратитесь к нам или к продавцу вашего изделия. Данная гарантия не 
распространяется на вспомогательные принадлежности и расходные материалы.

2. Установите выключатель в 

положение ВКЛ (I).

4. Нажмите на рукоятку, чтобы 

активировать светодиодную 

направляющую SafeCut™.

2

1. Переведите режущую каретку 

на одну сторону в положение 

блокировки. Потяните 

(переведите) рукоятку 

каретки вверх.

1

3. Потяните (переведите) рукоятку 

каретки вниз.

3 4

4
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ — Διαβάστε πριν από τη χρήση!

Προσοχή: οι λεπίδες είναι εξαιρετικά κοφτερές.
 Η κασέτα SafeCut™ εσωκλείει λεπίδες - μην προσπαθήσετε να βγάλετε (εξωθήσετε) τις 

λεπίδες με το χέρι.
 Επιβλέπετε πάντα τα παιδιά κατά τη λειτουργία του μηχανήματος.
 Μην υπερφορτώνετε τον κόπτη.
 Διατηρείτε τα κατοικίδια ζώα μακριά από τον κόπτη, όταν είναι σε λειτουργία.
 Μην ανοίγετε ή επιχειρείτε να επισκευάσετε το παρόν προϊόν καθώς αυτό θα ακυρώσει την 

εγγύησή σας. Επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών εάν έχετε οποιεσδήποτε 
ερωτήσεις. Παρακαλούμε σημειώστε ότι αυτή η εγγύηση δεν ισχύει σε περιπτώσεις 
κακομεταχείρισης, λανθασμένου χειρισμού, ή μη εξουσιοδοτημένης επισκευής.
Μην προσπαθήσετε να ανοίξτε τις θήκες λεπίδων SafeCut™.

Χρειάζεστε 
βοήθεια;

 
Τμήμα εξυπηρέτησης πελατών

www.fellowes.com
Αφήστε τους ειδικούς μας να σας 
βοηθήσουν με τις λύσεις τους. Να  

καλείτε πάντα την εταιρία Fellowes  
πριν επικοινωνήσετε με το  

κατάστημα αγοράς.

2.   Τοποθετήστε το αντικείμενο 
(π.χ. φωτογραφία ή χαρτί) 
στην επιφάνεια (τραπέζι) 
κοπής.

3. Κρατήστε το χαρτί σταθερά με το 
χέρι ή το μηχανισμό σύσφιξης. Για 
ενεργοποίηση της λεπίδας κοπής, 
πιέστε προς τα κάτω τη χειρολαβή 
του φορέα κοπής. (Electron: όταν 
πιέζετε τη χειρολαβή προς τα κάτω, 
θα ανάψει το LED.)

4. Για κοπή, ωθήστε προς τα κάτω τη 
χειρολαβή και σύρετε το φορέα 
κοπής κατά μήκος, έως ότου φτάσει 
στο άκρο της ράβδου. Στο άκρο της 
ράβδου, απελευθερώστε το φορέα 
κοπής και θα απελευθερωθεί ο 
μηχανισμός σύσφιξης.

ΚΟΠΗ ΧΑΡΤΙΟΥ ΚΑΙ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΩΝ

2 3 4

1. Σύρετε το φορέα κοπής στο 
ένα άκρο, στη θέση ασφάλισης.

   Αριθμός    Μήκος κοπής   Χωρητικότητα κοπής      
  ΑΡ. CRC Μοντέλο λεπίδων (mm) (φύλλα 80 gsm)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

   Αριθμός    Μήκος κοπής   Χωρητικότητα κοπής      
  ΑΡ. CRC Μοντέλο λεπίδων (mm) (φύλλα 80 gsm)

 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

1



ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SAFECUT™

Ο οδηγός LED SafeCut™ του κόπτη 
Electron για ακρίβεια μέσω συστήματος 
φωτισμού. Ασφαλέστερος από τους 
οδηγούς λέιζερ.

Το σύστημα φορέα κοπής SafeCut™ 
επιτρέπει στους χρήστες να αλλάζουν 
το φορέα κοπής χωρίς να αγγίζουν 
τις λεπίδες.

ΠΑΚΕΤΑ ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΩΝ (ΑΞΕΣΟΥΑΡ)

ΑΛΛΑΓΗ ΚΑΣΕΤΑΣ ΛΕΠΙΔΩΝ

1. Σύρετε το φορέα κοπής στο 
ένα άκρο, στη θέση ασφάλισης.

ΑΛΛΑΓΗ ΤΑΙΝΙΑΣ ΚΟΠΗΣ

3. Γυρίστε την ταινία κοπής 
από την άλλη πλευρά για 
να χρησιμοποιήσετε και τις 
δύο πλευρές.

2. Αφαιρέστε την ταινία κοπής 
από τη βάση κοπής.

3 4

2. Ανασηκώστε προς τα πάνω τη 
χειρολαβή του φορέα κοπής. 

2 3

4. Διατίθενται ανταλλακτικές 
ταινίες (δείτε τις πληροφορίες 
παρελκομένων-αξεσουάρ).

4

1. Σύρετε το φορέα κοπής στο 
ένα άκρο, στη θέση ασφάλισης.

2

3. Τραβήξτε τη θήκη SafeCut™ 
προς τα πάνω, εκτός του φορέα 
κοπής και εισάγετε νέα θήκη 
(πιέστε προς τα κάτω για να την 
“κλειδώσετε” στη θέση της). 

4. Πιέστε το κίτρινο κουμπί 
για να απελευθερώσετε την 
κασέτα από τη βάση. Βάλτε 
τη μη χρησιμοποιημένη 
θήκη SafeCut™ στην εγκοπή 
αποθήκευσης στη βάση.

Χωρητικότητα κοπής      

 (φύλλα 80 gsm)
3 λεπίδες κοπής σχημάτων SafeCut™

5

5

3

Κυματιστή κοπή

Διάτρηση

Δίπλωση
(τσάκιση)

 ΑΡ. CRC Περιεχόμενα πακέτου

 54113 3 λεπίδες κοπής σχημάτων SafeCut™ (1 κυματιστή, 1 διάτρησης, 1 τσάκισης)

 54114 2 ίσιες λεπίδες SafeCut™

 54115 Ταινίες κοπής Α4 (x3)

 54116 Ταινίες κοπής Α3 (x3)

1

1



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΟΔΗΓΟΣ LED ELECTRON SAFECUT™

ΑΛΛΑΓΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΣΤΟΝ ΟΔΗΓΟ LED ΤΟΥ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ SAFECUT™ ΤΟΥ ELECTRON

1. Σύρετε το φορέα κοπής στο 

ένα άκρο, στη θέση ασφάλισης. 

Τραβήξτε (με στροφή) τη χειρολαβή 

του φορέα κοπής προς τα πάνω.

4. Κλείστε το κάλυμμα  

της μπαταρίας.

2. Ξεβιδώστε το κάλυμμα της 

μπαταρίας με ένα νόμισμα ή 

κατσαβίδι (ανοίγει αριστερόστροφα, 

ενώ η δεξιόστροφη περιστροφή 

κλείνει το κάλυμμα της μπαταρίας).

3.  Αφαιρέστε την παλιά μπαταρία 

και αντικαταστήστε με νέα 

μπαταρία [τύπου CR2023]

2 31

ΕΓΓΥΗΣΗ
Η Fellowes εγγυάται ότι κανένα από τα υπόλοιπα εξαρτήματα του μηχανήματος δεν θα 
παρουσιάσει ελαττώματα σε υλικά και εργατικά για 2 έτη από την ημερομηνία αγοράς από τον 
αρχικό αγοραστή. Εάν παρουσιαστεί ελάττωμα σε οποιοδήποτε εξάρτημα κατά την περίοδο 
εγγύησης, η μόνη και αποκλειστική σας αποκατάσταση θα είναι η επισκευή ή η αντικατάσταση, 
κατά την επιλογή και με έξοδα της Fellowes, του ελαττωματικού εξαρτήματος. Αυτή η εγγύηση 
δεν ισχύει σε περιπτώσεις κακομεταχείρισης, λανθασμένου χειρισμού, ή μη εξουσιοδοτημένης 
επισκευής. ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΥΠΟΝΟΟΥΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ 
ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ, 
ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΔΙΑ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΣΕ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΙΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΑΛΟΓΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΠΑΡΑΠΑΝΩ. Η εταιρία Fellowes δεν θα είναι σε καμία περίπτωση υπεύθυνη 
για οποιεσδήποτε συνεπαγόμενες ή συμπτωματικές ζημίες αποδοτέες σ’ αυτό το προϊόν. Αυτή 
η εγγύηση σας δίνει συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα. Η διάρκεια, οι όροι και οι προϋποθέσεις 
αυτής της εγγύησης ισχύουν σε παγκόσμιο επίπεδο, εκτός από τις περιπτώσεις στις οποίες 
μπορεί να απαιτούνται από την τοπική νομοθεσία συγκεκριμένοι περιορισμοί, ή ειδικές 
απαγορεύσεις ή προϋποθέσεις. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ή για να λάβετε υπηρεσίες με 
βάση αυτή την εγγύηση, παρακαλείσθε να επικοινωνήσετε μαζί μας ή με τον αντιπρόσωπο 
της περιοχής σας. Τα παρελκόμενα (αξεσουάρ) και τα αναλώσιμα δεν καλύπτονται απ’ αυτή 
την εγγύηση.

2. Ανοίξτε το διακόπτη ΘΈΣΗ (I). 4. Πιέστε τη χειρολαβή προς τα 

κάτω για ενεργοποίηση του 

Οδηγού LED SafeCut™.

2

1. Σύρετε το φορέα κοπής στο 

ένα άκρο, στη θέση ασφάλισης. 

Τραβήξτε (με στροφή) τη χειρολαβή 

του φορέα κοπής προς τα πάνω.

1

3. Τραβήξτε (περιστρέψτε) προς τα 

κάτω τη χειρολαβή φορέα.

3 4

4
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TÜRKÇE

KAPASİTELER VE İÇERİK

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI — Kullanmadan Önce Okuyun!

Dikkat: bıçaklar çok keskindir.

 SafeCut™ kaseti bıçakları kuşatır – bıçakları manuel olarak çıkarmaya çalışmayın.

 Kullanım sırasında her zaman çocukları gözetim altında tutun.

 Cihazı aşırı yüklemeyin.

 Kullanım sırasında ev hayvanlarını cihazdan uzak tutun.

 Onarım için cihazı sökmeye çalışmayın, aksi takdirde garantiniz geçersiz kılınır. Sorularınız 
varsa Müşteri Hizmetleri ile iletişim kurun. Bu garanti, kötü kullanım, yanlış muamele ya da 
yetkisiz taraflarca yapılmış onarım vakalarına uygulanmaz.

 SafeCut™ bıçak kartuşlarını açmaya çalışmayın.

Yardım  
mı Gerekli? 

 
Müşteri Hizmetleri
www.fellowes.com

Uzmanlarımızın size bir çözüm 
sunmasına olanak verin. Satın  

aldığınız yer ile iletişim kurmadan  
önce daima Fellowes’u arayın.

2. Kesilecek cismi (örneğin 
resim veya kağıt) kesim 
masasına yerleştirin.

3. Elinizi veya sıkıştırma mekanizması 
kullanarak kağıdı sabit tutun. 
Kesim bıçağını etkinleştirmek 
için şaryo kolunu aşağıya 
itin. (Electron: aşağıya doğru 
bastırırken, LED ışığı yanar.)

4. Kesmek için, kolu aşağıya doğru 
bastırın ve şaryoyu çubuğun 
sonuna kadar ulaşacak biçimde 
kaydırın. Çubuğun sonuna 
gelindiğinde, şaryoyu bırakın 
ve sıkıştırma mekanizması da 
serbest kalacaktır.

KAĞIT VE RESİM KESİMİ

2 3 4

1. Kesim şaryosunu bir uçta 
bulunan kilitleme konumuna 
kaydırın.

   Bıçak     Kesim Uzunluğu    Kesim kapasitesi      
  CRC No. Model sayısı (mm) (sayfa 80 gsm)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

   Bıçak     Kesim Uzunluğu    Kesim kapasitesi      
  CRC No. Model sayısı (mm) (sayfa 80 gsm)

 54104 Electron A4 4 320 12 10

 54105 Electron A3 4 460 18 10

1
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SAFECUT™ GÜVENLİK ÖZELLİKLERİ

Işıklandırılmış hassasiyet için Electron 
kesim cihazının üzerindeki SafeCut™ 
LED Kılavuzu. Lazer kılavuzlarından 
daha güvenli.

SafeCut™ kartuş sistemi bıçaklara 
dokunmaksızın kullanıcıların 
kesme kartuşlarını değiştirmesine 
olanak sağlar.

AKSESUAR PAKETLERİ

BIÇAK KASETİNİN DEĞİŞTİRİLMESİ

1. Kesim şaryosunu bir 
uçta bulunan kilitleme 
konumuna kaydırın.

KESME BANDININ DEĞİŞTİRİLMESİ

3. Her iki tarafını da kullanmak 
üzere kesme bandını çevirin.

2. Kesme bandını cihazın 
tabanından çıkarın.

3 4

2. Şaryo kolunu yukarı kaldırın. 

2 3

4. Yedek yenileme bantları 
mevcuttur (aksesuar 
detaylarına bakınız).

4

1. Kesim şaryosunu bir uçta 
bulunan kilitleme konumuna 
kaydırın.

2

3. SafeCut™ kartuşu kesim 
şaryosunun dışına çıkması 
için yukarıya doğru kaldırın 
ve yeni kartuşu takın (yerine 
kenetlenmesi için itin). 

4. Sarı düğmeye basarak kartuşu 
yerinden çıkarın. Kullanılmamış 
SafeCut™’ı tabandaki saklama 
haznesine geri yerleştirin.

Dalgalı Kesim

Tırtırlama

Kesim kapasitesi      

 (sayfa 80 gsm)3 Yaratıcı SafeCut™ bıçak

5

5

3Katlama 
(kıvrımlı)

 CRC No. Paket içerikleri

 54113 3 Yaratıcı SafeCut™ bıçak (1x dalgalı, 1x tırtırlı, 1x katlamalı)

 54114 2 Düz SafeCut™ bıçak

 54115 A4 Kesme bandı (x3)

 54116 A3 Kesme bandı (x3)

1

1

TÜRKÇE
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TÜRKÇE

ELECTRON SAFECUT™ LED KILAVUZ

ELECTRON SAFECUT™ LED KILAVUZUNDA PİL DEĞİŞTİRME

1. Kesim şaryosunu bir uçta bulunan 

kilitleme konumuna kaydırın. 

Şaryo (döndürülebilen) kolunu 

yukarı kaldırın.

4. Pil kapağını kapat.2. Pil kapağının vidasını madeni 

para ya da tornavida ile açın 

(pil kapağını açmak için sola, 

kapatmak için sağa çevirin).

3. Eski pili çıkarın ve yenisiyle 

değiştirin [CR2023 tipi].

2 31

2. Anahtarı AÇIK (I) konuma 

çevirin.

4. SafeCut™ LED Kılavuzunu 

devreye sokmak için kulpu 

aşağı doğru bastırın.

2

1. Kesim şaryosunu bir uçta bulunan 

kilitleme konumuna kaydırın. 

Şaryo (döndürülebilen) kolunu 

yukarı kaldırın.

1

3. Taşıyıcı kulpunu aşağı çekin 

(çevirin).

3 4

4

GARANTİ
Fellowes, makinenin tüm diğer parçalarının, ilk tüketici tarafından satın alınma tarihinden 
itibaren 2 yıl süreyle malzeme ve işçilik açısından kusursuz olacağını garanti eder. Eğer garanti 
dönemi içinde herhangi bir parça kusurlu bulunursa, yegane ve münhasır tazminatınız, 
seçme hakkı ve masrafları Fellowes’a ait olmak üzere, söz konusu parçanın onarılması 
veya değiştirilmesidir. Bu garanti, kötü kullanım, yanlış muamele ya da yetkisiz taraflarca 
yapılmış onarım vakalarına uygulanmaz. SATILABİLİRLİK VE BELLİ BİR AMACA UYGUNLUK 
GARANTİLERİ DAHİL OLMAK ÜZERE, HER TÜRLÜ ZIMNİ GARANTİLERİN SÜRESİ, YUKARIDA 

BEYAN EDİLEN İLGİLİ GARANTİ DÖNEMİ İLE SINIRLIDIR. Fellowes, bu ürünün kullanılmasına 
bağlı olarak ya da kullanılması sonucunda oluşan zararlardan hiçbir şekilde sorumlu değildir. 
Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin süresi ve şartları, yerel yasaların 
gerektirebileceği sınırlamalar, kısıtlamalar veya şartlar haricinde tüm dünya genelinde 
geçerlidir. Daha fazla ayrıntı ya da bu garanti altında servis almak için bizimle ya da bayinizle 
iletişim kurunuz. Aksesuar ve sarf malzemeleri bu garanti kapsamı altında değildir.
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   Počet Délka řezu   Kapacita řezu      
  Č. CRC Model čepelí (mm) (listy 80 gsm)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

ČESKY

KAPACITA A OBSAH

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY — Přečtěte si před použitím!

Důležité upozornění: čepele jsou velmi ostré.

 Kazeta SafeCut™ čepele kryje - nepokoušejte se čepele vyndávat ručně.

 Pokud toto zařízení používají děti, mějte je vždy pod dozorem.

 Do ořezávače nedávejte nadměrné množství papírů.

 Při používání ořezávače dbejte na to, aby se v blízkosti stroje nevyskytovala domácí zvířata.

 Ořezávač neotvírejte ani se jej nepokoušejte opravit; zrušili byste tím platnost záruky. V 
případě dotazů se obraťte na zákaznický servis. Tato záruka neplatí v případě zneužití, 
nesprávného použití nebo nepovolené opravy.

 Nepokoušejte se otvírat zásobníky čepelí SafeCut™.

POZOR Potřebujete 
pomoc?

 
Služba zákazníkům
www.fellowes.com

Dovolte našim odborníkům, aby vám 
pomohli. Než se obrátíte na místo, kde 

jste výrobek zakoupili, vždy nejprve 
zavolejte společnosti Fellowes.

   Počet Délka řezu   Kapacita řezu      
  Č. CRC Model čepelí (mm) (listy 80 gsm)

 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

2. Umístěte položku (např. 
fotografii nebo papír) na 
desku ořezávače.

3. Přidržte papír rukou nebo 
úchytným mechanismem, aby 
se nepohyboval. K aktivaci řezné 
čepele zatlačte na držadlo hlavy 
směrem dolů. (Electron: při 
zatlačení na držadlo směrem dolů 
se rozsvítí kontrolka.)

4. Oříznutí proveďte zatlačením 
držadla směrem dolů a 
posunutím hlavy na konec 
kolejnice. Na konci kolejnice 
uvolněte hlavu a úchytný 
mechanismus se uvolní.

OŘEZÁVÁNÍ PAPÍRŮ A FOTOGRAFIÍ

2 3 4

1. Posuňte ořezávací hlavu na 
jeden konec do uzamčené 
polohy.

1



ČESKY
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BEZPEČNOSTNÍ FUNKCE SAFECUT™

Kontrolka SafeCut™ slouží jako vodítko 
ořezávače k zajištění větší přesnosti 
pomocí osvětlení. Bezpečnější než 
laserová vodítka.

Systém hlavy SafeCut™ umožní 
uživateli vyměnit hlavu bez dotýkání 
se čepelí.

BALÍČKY DOPLŇKOVÝCH SOUČÁSTEK

VÝMĚNA KAZATY S ČEPELÍ

1. Posuňte ořezávací hlavu na 
jeden konec do uzamčené 
polohy.

VÝMĚNA ŘEZNÝCH PRUHŮ

3. Otočte řezný pruh, abyste použili 
obě strany.

2. Vyndejte řezný pruh ze 
základny ořezávače.

3 4

2. Zvedněte držadlo hlavy 
směrem nahoru. 

2 3

4. K dispozici jsou náhradní pruhy 
(viz. informace o doplňkových 
součástkách).

4

1. Posuňte ořezávací hlavu na jeden 
konec do uzamčené polohy.

2

3. Vytáhněte zásobník SafeCut™ z 
řezné hlavy směrem nahoru a 
vložte nový zásobník (zatlačte 
jej směrem dolu, dokud 
nezacvakne na místo). 

4. Stisknutím žlutého tlačítka 
uvolněte kazetu ze základny. 
Vraťe nepoužitý SafeCut™ do 
skladovací zdířky v základně.

Vlnkový řez

Perforátor

Kapacita řezu      

 (listy 80 gsm)3 tvořivé čepele SafeCut™

5

5

3Skládač (záhyb)

 Č. CRC Balíček obsahuje

 54113 3 tvořivé čepele SafeCut™ (1x vlna, 1x perforátor, 1x skládač)

 54114 2 řezné čepele Straight SafeCut™ pro rovný řez

 54115 Řezací pruhy pro A4 (x3)

 54116 Řezací pruhy pro A3 (x3)

1

1



ČESKY

VODÍTKO ELECTRON SAFECUT™ LED

VÝMĚNA BATERIE NA SVĚTELNÉM VODÍTKU ELECTRON SAFECUT™

1.  Posuňte ořezávací hlavu na jeden 

konec do uzamčené polohy. 

Vytáhněte (vyklopte) držadlo hlavy 

směrem nahoru.

4. Zavřete kryt baterie.2. Odšroubujte víko baterie 

pomocí mince nebo šroubováku 

(otočením doleva se víko baterie 

otvírá, otočením doprava zavírá).

3.  Vyndejte starou baterii a vložte 

novou baterii [typ CR2023].

2 31

ZÁRUKA
Společnost Fellowes zaručuje, že všechny ostatní součásti stroje budou prosty vad materiálu 
a provedení po dobu 2 let od data nákupu původním spotřebitelem. Pokud se v průběhu 
záruční doby kterákoli část ukáže závadnou, vaše jediná a výlučná forma nápravy bude 
oprava nebo výměna vadné části podle volby a na náklady společnosti Fellowes. Tato záruka 
neplatí v případě zneužití, nesprávného použití nebo nepovolené opravy. JAKÁKOLI MLČKY 
PŘEDPOKLÁDANÁ ZÁRUKA, VČETNĚ ZÁRUKY PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URČITÝ 

ÚČEL, JE TÍMTO ČASOVĚ OMEZENA NA VÝŠE UVEDENOU ZÁRUČNÍ DOBU. Společnost Fellowes 
v žádném případě nezodpovídá na následné nebo náhodné škody, které je možno přisoudit 
tomuto výrobku. Trvání, termíny a podmínky této záruky platí celosvětově, kromě případů, 
kde místní zákony ukládají různá omezení, restrikce nebo podmínky. Se žádostí o další 
podrobnosti nebo o servis v rámci této záruky se obraťte přímo na nás nebo na prodejce. Tato 
záruka se nevztahuje na doplňkové a spotřebitelné součástky.s

2. Přepněte vypínač do polohy 

ZAPNUTO (I).

4. Stlačte rukojeť jezdce, 

aby se aktivovalo vodítko 

SafeCut™ LED.

2

1.  Posuňte ořezávací hlavu na jeden 

konec do uzamčené polohy. 

Vytáhněte (vyklopte) držadlo hlavy 

směrem nahoru.

1

3. Stáhněte (vykývněte) rukojeť 

jezdce dolů.

3 4

4
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   Počet  Dĺžka rezu    Kapacita rezu       
  CRC č. Model nožov (mm) (listov 80 gsm)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

SLOVENSKY

CHARAKTERISTIKY A OBSAH

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY — pred použitím si prečítajte!

Upozornenie: nože sú veľmi ostré.

 SafeCut™ kazeta na uzatváranie nožov – nepokúšajte sa ručne vyberať nože.

 Vždy dozerajte na deti počas používania.

 Nepreťažujte orezávač počas použvania.

 Držte domáce zvieratá ďalej počas použitia laminátora.

 Neotvárajte a ani sa nepokúšajte opravovať orezávač, lebo tak stratíte garanciu. Ak máte 
otázky, kontaktujte Služby zákazníkom. Majte na pamäti, že táto záruka neplatí v prípade 
zneužitia, nesprávneho použitia alebo neoprávnenej opravy.

 Nepokúšajte sa otvoriť kazetu SafeCut™ na nože.

POZOR Potrebujete 
pomoc?

 
Zákaznícky servis

www.fellowes.com
Nechajte našich odborníkov, aby vám 

pomohli s riešením. Vždy zavolajte 
najprv spoločnosti Fellowes,  

až potom kontaktujte predajcu.

   Počet  Dĺžka rezu    Kapacita rezu       
  CRC č. Model nožov (mm) (listov 80 gsm)

 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

2. Uložte vec (napr. fotografiu 
alebo papier) na rezací stôl.

3. Držte papier neustále rukou alebo 
pomocou úchytného mechanizmu. 
Na aktivovanie rezacích nožov 
zatlačte smerom dole rezaciu 
rukoväť. (Electron: keď zatlačíte 
rezaciu rukoväť smerom dole, LED 
(kontrolné svetielko) sa rozsvieti.)

4. Na rezanie, zatlačte rezaciu 
rukoväť a posúvajte ju až na 
druhý koniec vodiacej lišty. Na 
konci vodiacej lišty, upustite 
rezaciu rukoväť a blokovací 
mechanizmus sa uvolní.

REZANIE PAPIERA A FOTOGRAFIÍ

2 3 4

1. Posuňte rezaciu rukoväť na 
jeden z koncov do bezpečnej 
pozície.

1
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BEZPEČNOSTNÉ CHARAKTERISTIKY SYSTÉMU SAFECUT™

LED Sprievodca SafeCut™ napomáha pri 
používaní orezávača Electron, pomocou 
presného osvetľovania kontrolných 
svetielok. Istejšie ako laserový 
sprievodca.

Zásobníkový systém SafeCut™ 
umožňuje používateľom vymieňať 
rezací zásobník bez toho, aby sa 
dotýkali nožov.

SADA PRÍSLUŠENSTIEV

VÝMENA NOŽOVÝCH KAZIET

1. Posuňte rezaciu rukoväť na 
jeden z koncov do bezpečnej 
pozíce.

VÝMENA REZACÍCH PÁSIKOV

3. Otočte rezací pásik tak, aby sa 
použila aj druhá strana.

2. Vyberte rezací pásik z 
bázy orezávača.

3 4

2. Zodvihnite rezaciu rukoväť 
smerom hore. 

2 3

4. Nahradenie dostupných pásikov 
(pozri príslušenstvo).

4

1. Posuňte rezaciu rukoväť na jeden 
z koncov do bezpečnej pozíce.

2

3. Zatiahnite SafeCut™ zásobník 
smerom hore von z lišty a vložte 
nový zásobník (zatlačte smerom 
dole do pôvodnej pozície). 

4. Zatlačte žltý gombík na 
uvolnenie kazety z bázy. Vráťte 
naspäť systém SafeCut™ na 
uskladňovacie miesto v báze.

Vlnovkový rez

Dierkovač

Kapacita rezu 

(listov 80 gsm)3 Kreatívne nože SafeCut™

5

5

3Ohýbač

 CRC č. Obsah sady

 54113 3 Kreatívne nože SafeCut™ (1x vlnovkový, 1x dierkovač, 1x ohýbač)

 54114 2 rovné nože SafeCut™

 54115 A4 rezacie pásiky (x3)

 54116 A3 rezacie pásiky (x3)

1

1

SLOVENSKY
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SLOVENSKY

VODIDLO ELECTRON SAFECUT™ LED

VÝMENA BATERKY NA LED SPRIEVODCOVI ELECTRON SAFECUT™

1.  Posuňte rezaciu rukoväť ne jeden 

z koncov do bezpečnej pozície. 

Potiahnite (kmitaním) rezaciu 

rukoväť smerom hore.

4. Zavrite kryt baterky.2. Odskrutkujte veko batérie 

pomocou mince alebo šroubováka 

(otočením doľava sa veko batérie 

otvára, otočením doprava zatvára).

3.  Vyberte starú batériu a nahraďte 

ju novou [typ CR2023].

2 31

ZÁRUKA
Spoločnosť Fellowes zaručuje, že všetky ostatné súčasti stroja budú bez závad materiálu a 
výroby po dobu 2 rokov od dátumu nákupu pôvodným spotrebiteľom. Ak sa nájde počas 
záručnej lehoty chybná časť, výhradné nápravné opatrenie bude oprava alebo výmena 
chybnej časti na náklady spoločnosti Fellowes podľa jej úvahy. Táto záruka neplatí v prípade 
zneužitia, nesprávneho použitia alebo nedovolenej opravy. KAŽDÁ ZAHRNUTÁ ZÁRUKA 
VRÁTANE PREDAJNOSTI ALEBO SPÔSOBILOSTI PRE URČITÝ ÚČEL JE TÝMTO OBMEDZENÁ NA 
TRVANIE PRIMERANEJ ZÁRUČNEJ LEHOTY VYSVETLENEJ TUPREDTÝM. V žiadnom prípade 

nebude spoločnosť Fellowes zodpovedná za prípadné následné alebo vedľajšie škody 
prisudzované tomuto výrobku. Táto garancia vám poskytuje špecifické legálne práva. Trvanie, 
termíny a podmienky tejto záruky platia celosvetovo, okrem prípadov, kde miestne zákony 
ukladajú rôzne obmedzenia, reštrikcie alebo podmienky. So žiadosťou o ďalšie podrobnosti 
alebo o servis v rámci tejto záruky obráťte sa priamo na svojho predajcu alebo na nás. 
Príslušenstvo a spotrebný materál nespadajú do tejto garancie.

2. Prepnite vypínač do polohy 

ZAPNUTÉ (I).

4. Stlačte rukoväť jazdca, 

aby sa aktivovalo vodidlo 

SafeCut™ LED.

2

1.  Posuňte rezaciu rukoväť ne jeden 

z koncov do bezpečnej pozície. 

Potiahnite (kmitaním) rezaciu 

rukoväť smerom hore.

1

3. Stiahnite (vykývajte) rukoväť 

jazdca dole.

3 4

4
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 CRC-  Vágóélek   Vágási hossz     Vágókapacitás        
  szám Modell száma (mm) (80 g/m²-es lapok)

 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

MAGYAR

TELJESÍTMÉNY ÉS TARTALOM

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK — Használat előtt olvassa el!

Vigyázat: a vágóélek rendkívül élesek!
 A SafeCut™ kazetta biztonságosan befogja a vágóéleket – ne próbálja meg a vágóéleket 

kézzel kiszedni!
 Gyermekek a készüléket mindig csak felügyelet alatt használják.
 Ne terhelje túl a lapvágó gépet.
 Használat közben tartsa távol a háziállatokat a lapvágó géptől.
 Ne nyissa ki vagy ne próbálja meg megjavítani, mert ez érvényteleníti a garanciát. Ha 

kérdései vannak, lépjen kapcsolatba a Vevőszolgálattal. Kérjük, jegyezze meg, hogy a 
garancia nem vonatkozik a helytelen használatra, hibás kezelésre, vagy illetéktelen javításra.

 Ne próbálja meg kinyitni a SafeCut™ vágóél-kazettákat.

VIGYÁZAT Segítségre  
van szüksége?

 
Vevőszolgálat

www.fellowes.com
Hagyja, hogy szakértőink segítsenek 

egy megoldással. Mielőtt megkeresné 
a forgalmazót, akitől a készüléket 

vásárolta, először mindig a Fellowes 
vállalatot hívja.

 CRC-  Vágóélek   Vágási hossz     Vágókapacitás        
  szám Modell száma (mm) (80 g/m²-es lapok)

 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

2. Helyezzen egy méretre 
vágandó tételt (pl. fényképet 
vagy papírt) a vágóasztalra.

3. Kézzel vagy szorítószerkezettel 
tartsa a papírt egyenesen. A 
vágóél aktiválásához nyomja 
le a kocsi fogantyúját. (Az 
Electron modellnél: a fogantyú 
lenyomásakor a LED fény 
világítani fog.)

4. Vágáshoz a fogantyút nyomja 
lefelé, és a kocsit csúsztassa 
el a rúd végéig. A rúd végén 
engedje fel a kocsit, és a 
szorítószerkezet is felenged.

PAPÍR ÉS FÉNYKÉPEK VÁGÁSA

2 3 4

1. Csúsztassa a vágó-kocsit a 
készülék egyik végéhez a 
zárt helyzetbe.

1
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SAFECUT™ BIZTONSÁGI FUNKCIÓK

A SafeCut™ LED vezető, az Electron 
lapvágón a megvilágított precizitás 
biztosítására. Biztonságosabb a 
lézeres vezetőknél.

A SafeCut™ kazetta rendszer a 
vágókazetta cseréjét anélkül teszi 
lehetővé, hogy a felhasználónak hozzá 
kellene érnie a vágóélekhez.

TARTOZÉKCSOMAGOK

A VÁGÓÉL-KAZETTA CSERÉJE

1. Csúsztassa a vágó-kocsit a 
készülék egyik végéhez a 
zárt helyzetbe.

A GUMISÍN CSERÉJE

3. Fordítsa meg a gumisínt, 
hogy mindkét oldala 
felhasználásra kerüljön.

2. Vegye le a gumisínt a lapvágó 
alapzatáról.

3 4

2. Emelje fel a kocsi fogantyúját. 

2 3

4. Csere gumisínek 
rendelhetők (lásd a 
tartozékok részletezését).

4

1. Csúsztassa a vágó-kocsit a 
készülék egyik végéhez a 
zárt helyzetbe.

2

3. Felfelé húzza ki a SafeCut™ 
kazettát a vágó-kocsiból, majd 
helyezze be az új kazettát 
(nyomja le, hogy bepattintsa 
a helyére). 

4. Nyomja meg a sárga gombot 
a kazetta kiengedésére az 
alapzatból. A felhasználatlan 
SafeCut™ kazettát tegye vissza 
az alapzat tároló résébe.

Hullámvágó

Perforáló

Vágókapacitás

(80 g/m²-es lapok)3 kreatív SafeCut™ vágóél

5

5

3Behajtó (hajtó)

 CRC-szám A csomag tartalma

 54113 3 kreatív SafeCut™ vágóél (1x hullámvágó, 1x perforáló, 1x behajtó)

 54114 2 egyenes SafeCut™ vágóél

 54115 A4-es gumisínek (x3)

 54116 A3-as gumisínek (x3)

1

1
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ELECTRON SAFECUT™ LED VEZETŐ

AZ ELECTRON SAFECUT™ LED VEZETŐ ELEMÉNEK CSERÉJE

1.  Csúsztassa a vágó-kocsit a 

készülék egyik végéhez a zárt 

helyzetbe. Húzza (lendítse) a 

kocsi fogantyúját fel.

4. Zárja le az elemet fedő lapot.2. Egy érmével vagy csavarhúzóval 

csavarozza ki az elemet fedő 

lap csavarjait (balra fordítással 

kinyitja, jobbra fordítással 

lezárja az elemrekesz fedelét).

3. Vegye ki az elhasznált  

elemet, és cserélje ki az újra 

[CR2023-as típus].

2 31

GARANCIA
A Fellowes az eredeti fogyasztó általi vásárlás dátumától számított 2 évre garantálja, hogy 
a gép minden egyéb alkatrésze mentes az anyag- és megmunkálási hibáktól. Ha a jótállási 
időszak alatt valamely alkatrész hibásnak bizonyul, az egyetlen és kizárólagos orvoslás a 
hibás alkatrésznek vagy a terméknek - a Fellowes választása szerint - a Fellowes költségére 
történő javítása vagy cseréje. A jótállás nem vonatkozik a helytelen használat, hibás kezelés 
vagy illetéktelen javítás eseteire. A JÓTÁLLÁS, BELEÉRTVE AZ ELADHATÓSÁGOT VAGY EGY 
BIZONYOS CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGOT, IDŐTARTAMÁT TEKINTVE A FENT KÖZZÉTETT 

JÓTÁLLÁSI IDŐSZAKRA KORLÁTOZÓDIK. A Fellowes semmilyen esetben sem felelős a 
terméknek tulajdonítható következményi vagy véletlen károkért.Ez a jótállás sajátos jogokat 
ad Önnek. A jelen jótállás időtartama, kikötései és feltételei világszerte érvényesek, kivéve, 
ahol a helyi törvények különböző korlátozásokat, megkötéseket vagy feltételeket követelnek 
meg. További részletekért, vagy a jelen jótállás keretében történő szervizelésért lépjen 
kapcsolatba velünk vagy a kereskedővel. A tartozékokra és a fogyócikkekre nem vonatkozik 
a jótállás.

2. Fordítsa a kapcsolót a BE (I) 

állásra.

4. Nyomja le a fogantyút a SafeCut™ 

LED vezető aktiválására.

2

1.  Csúsztassa a vágó-kocsit a 

készülék egyik végéhez a zárt 

helyzetbe. Húzza (lendítse) a 

kocsi fogantyúját fel.

1

3. Húzza (lendítse) a kocsi 

fogantyúját le.

3 4

4
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   Número  Comprimento de  Capacidade de corte  
 Nº CRC Modelo de lâminas corte (mm) (folhas 80 gsm)
 54100 Neutron A4 1 320 10

 54101 Neutron Plus 4 320 10

 54102 Proton A4 1 320 10

 54103 Proton A3 1 460 10

PORTUGUÊS 

CAPACIDADES E CONTEÚDO

Neutron™ A4/Neutron™ Plus

Electron™ A4/A3

Proton™ A4/A3 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES — Leia antes de utilizar o aparelho!

ATENÇÃO Precisa  
de ajuda?

 

   Número  Comprimento de  Capacidade de corte  
 Nº CRC Modelo de lâminas corte (mm) (folhas 80 gsm)
 54104 Electron A4 4 320 10

 54105 Electron A3 4 460 10

CORTAR PAPEL E FOTOS

2 3 41

53



FUNCIONALIDADES DE SEGURANÇA SAFECUT™

CONJUNTOS DE ACESSÓRIOS

SUBSTITUIR A CASSETE DE LÂMINAS

SUBSTITUIR A FITA DE CORTE

3 4

2 3 4

2

 
3 lâminas criativas SafeCut™

5

5

3

1

1

PORTUGUÊS

54



PORTUGUÊS

GUIA LED DO ELECTRON SAFECUT™

SUBSTITUIR A BATERIA NA GUIA LED ELECTRON SAFECUT™

2 31

GARANTIA

21 3 4

4
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT
www.fellowes.com

1789 Norwood Avenue, Itasca, Illinois 60143      1-800-955-0959      www.fellowes.com
B r a nd s

© 2017 Fellowes, Inc. | Part #410481

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00
Italia: +39-071-730041
Polska: +48 (22) 205-21-10
España/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: +61-1-800-33-11-77
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